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JINHFBOANWAAKTUHECKUE BO3MOXXHOCTU UCNOJIb3OBAHUA
ACCOLMATUBHDBIX PA40B B NPAKTUKE NMPEMNOAABAHUYA PKU

A.O. OcMman3ane

A3ep0baiiKaHCKUI YHUBEPCUTET APXUTEKTYPhI K CTPOUTEILCTBA
Asepbaiioxcanckas Pecnybauka, 370073, baky, ya. Aiina Cyamanosa, 5

B HacTosIei cTaTbe MpencTaBieHbl HOBEMIIMe MOAXO0IbI K MPENoJaBaHMI0 PYCCKOTO sI3bIKa KaK
MHOCTPAHHOTO, B TOM YMCJIE TMHTBOKYJILTYPOJIOTUIECKUI 1 TICUXOJIMHTBUCTHYecKMii. Ha MaTepu-
ajie aCCOLIMaTUBHOIO 9KCIEPUMEHTA, MPOBEAEHHOTO ¢ S0 peLIMITMeHTaMU Pa3HbIX BO3PACTHBIX IPYIII,
MIPEICTABICHBI PE3Y/IbTAaThl PEAKLUIA Ha CIIOBO-CTUMYJI «BOMHA» B PYCCKOM, a3epOaiixKaHCKOM U
aHIIMICKOM s13bIKax. CONOCTaBUTEINbHBIN aHAIN3 COAEPXKAHNS MTPEACTaBICHHBIX TOHSITUI ToKa3al,
YTO B Pa3HBIX SI3BIKOBBIX KAPTUHAX MMPA OHU HATIOJTHSIOTCS Pa3IMYHBIMUA KOHHOTAITUSIMU. DTU BbI-
BOJIbI MOTYT MMETb LIEHHOCTD B ITPOLIECCE MEXKKYJIBTYPHOM KOOIEPALIMH.

KioueBbie cioBa: MHOS3BIK, JICKCUYECKUIA aCCOLIMaTUBHbIN pAn, BTOpUYHad A3bIKOBasA JTUYHOCTD,
JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTMA, MEXKYJIbTYPHas IMHIBOAMIAKTUKA, KOTHUTUBHBIN MOIX0/I, KOHLIEOT

1. BBEAEHUE

B coBpeMeHHOM MUpE C ero IMHAMUYHBIM Pa3BUTUEM Y MHOTOUYMCIIEHHBIMU MEXK-
ITYHAPOTHBIMU M MEXKKYJIBTYPHBIMI KOHTAKTaAMM ITPOU30IIII0 M3MEHEHNE IIPUHITUATIOB,
CPEIICTB U YCIIOBUI OOIIEHMS KaK Ha MEXKTOCYIapCTBEHHOM, TaK ¥l HA UTHANBUIYaTEHOM
ypoBHe. Oco0yI0 poJib UTPAET TO, YTO OOIICHME ITOAACPXKMUBACTCI HOBBIMU TEXHMYIE-
CKMMHU BO3MOXHOCTSIMUA KOMMYHMKAIIUH.

Bce 310, B cBOIO 0UYepenn, IPUBEIO K OCO3HAHUIO HEOOXOIUMOCTH IOSIBJIEHUS HO-
BBIX METOAMYECKUX ITOAXOMOB B 00YUYEeHMU MHOCTPAHHOMY SI3bIKY. CeTomHs BeayIue
JIMHTBOAMIAKTUYECKIE ITKOJIBI ¥ CITEIINAJIACTHI ITIePEIIIH OT IIpoliecca 00yJIeHUSI MHO-
SI3BIKY, HAIIpaBJISIEMOTrO IIeIaroroM, K METOIMKE, OCHOBAaHHOM Ha MEXKYJIBTYPHOM 00-
YUYCHUM W BOCIIMTAaHUN, MEXKYIBTYPHOI KOMMYHMKaLmu [1; 2].

B xoH1e XX Beka B COBpeMEHHOI JTMHIBUCTHKE C(HOPMUPOBAIOCHh HOBOE HAIIPaB-
JIEHH€ — JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI, KOTOpas OMMMpPaeTCsl Ha TEOPUIO PeYEeBhIX MOIEJIei, a
TaK:Ke Ha MCCJIeTOBaHMSI POJIU sI3bIKa B TTO3HABATEBHBIX ITPOLIECCAX M KOTHUTUBHOM
opraHu3anuy yenoBeka. Ecim B XX Beke OCHOBHOM B SI3bIKO3HAHMM OBLJIa CTPYKTYpa-
JIMCTHYECKas mapagurma, To B XXI Beke ee cMeHMIa MapagurMa aHTPOIOIEHTpUIecKast,
OHa K€ ImparMaTudeckasi, KOMMYHUKaTUBHO-IIparMaTu4eckasi, KOrHUTUBHas. Pa3-
HHUIIAa B TepPMHUHAX (PUKCUPYET TOJHKO MCCAEA0BATEIbCKIE aKIICHThI, HO HE TIPUHIIM-
MMUaJTbHBIN Moaxoa. MexXmy 4eJIoBeKOM KaK TUIHOCTHIO M KYJIBTYPOi1 CYIIIECTBYET camast
TeCHasl CBSI3b: JIMYHOCTD KMBET KYJbTYpOil U B KYJbTYpE, KyJbTypa peau3yeTcs
JIMYHOCTBIO U Yepe3 JIMYHOCTh. TaKuM 00pa3oM, Ha CeTOIHS 00BEKTOM M3YYeHUS
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SIBJISIETCS HE «SI3BIK B UeJIOBEKE, a UeJIOBEK B sI3bIKe» [ 3], T.e. TaK Ha3bIBaeMasl 3b/K08as
AUYHOCY.

S13bIKOBasI TMYHOCTH IIPOSIBIISIETCS B SI3BIKE U Yepe3 sI3bIK. COBpeMeHHas METOAMKa
CTaBUT OCHOBHOI 11€JIbI0 O0YYEHMSI MHOSI3BIKY BEIPA0OTKY HE IIPOCTO HABBIKOB IIpaK-
TUYECKOTO BIaZeHUs SI3bIKOM, T.€. YMEHMs OOIAThCsI HAa YY>KOM SI3bIKE M TI0 HOpMaM
YYXKOTO S13bIKa (JIMHIBUCTUUYECKUM U DKCTPATUHIBUCTUYECKUM ), HO CO3[JaHME TaK Ha-
3bIBAEMOI BTOPUYHOM S3bIKOBOI JTUUYHOCTH, KOTOPask BOCIIPUHUMAET YYyKOM SI3bIK U
YYXKYIO KyJIBTYPY KaK CBOM, WJIM KAK MUHUMYM HE OTTOPraeT X U OTHOCUTCS K HUM C
IMOHUMaHUEM U YBaxKEHUEM.

[loHsTHe «uyk0ii» B JAaHHOM CJy4yae, C Hallleil TOYKU 3pEHUSI, TOUYHEE OIMpeaessaeT
CYTh IIPOOJIEMBbI, HEXXEJIU TTOHATHUE «MHOCTPaHHBII», TAK KaK OTPOMHOE YU CJIO JIIOJEN,
HU3y4YalollX MUHOCTPAHHBIN SI3bIK, TOBOPSIT HA HEM I10 3aKOHAM M HOpMaM CBOETO Po/I-
Horo s3bIKa. Peub UAET He CTOJIbKO 00 MHTepMEPEHLIMU SI3bIKOBOM, CKOJBKO 00 UH-
TepdepeHIINN KYJIBTYPHOI1, T.e. 0 HE3HAHUM W/ VUIN HEIIPUHITAY HAlIMOHAJIBHOM Kap-
THUHBI MUPA, OTPAXECHHOM B MHOS3BIKE 1 HE COBHAIAIONIEH C SI3bIKOBOM KAPTUHOMU MUpPa,
MPUCYILIE pOTHOMY SI3BIKY. Peub unert o 3HaHUM/He3HaHUY (TIOHMMAaHUM/HeTIOHMa-
HUM, IPUHATUN/HETIPUHSITAM ) TEX SI3BIKOBBIX U 9KCTPATUHIBUCTUYECKUX SIBICHUI,
KOTOPBIE CETOIHS MPUHATO OTHOCUTD K 00JIaCTU JTUHTBOKYJIBTYPOJOTUU U KOTOPhIE
MOXHO OMUCATh C TOMOIIbIO KOTHUTUBHOM JUHIBUCTUKHU. O0€ 3TU AUCUMILIMHBI pac-
CMaTpMBAIOT CJIOBO KaK MapKHUPOBaHHOE siBieHUuEe. UMEHHO Ha 3TOM ypPOBHE MPOSIB-
JISIeTCS B SI3BIKE MPO0JIeMa cgoli-uyxcoli KaK TpyInoBas uaeHTudukanusa. B naeane
00y4YeHMe MHOSI3BIKY MOXET CUMTAThCS YCIIECIIHBIM, €CJIM 00yJaeMblil CTAHET CBOMM B
Yy>KOM JJIS1 HETO MUPe MHOsI3bIKa. OMBITHBIN Meaaror ooyyaeT He TOJIbKO NHOSI3BIKY,
HO U MEXKYJIBTYPHOI TOJIEPAaHTHOCTMU.

B coBpeMeHHOI TMHIBOAUAAKTUKE TaKXKe MOSIBUIOCh HOBOE HAyYHOE HaIlpaBJjie-
HUE — MedickyabmypHas aunesodudaxmuka (cMm. padotsl T.M. bansixunoii, A.B. Poro-
Boit, O.B. Co6omneBoii, C.A. CyBopoBoii u 1p.). CeromHs IIpu3HAaeTCsI, YTO OOyUYeHHE
MHOS3BIKY MTOJKHO IOJIpa3yMeBaTh IMPUOOIIEHNE K I3bIKOBOMY CO3HAHMIO Hapoa,
SI3BIK KOTOpOoro uaydaetcs. OTciona v B JUHIBOAMAAKTUKE OTHOM U3 COCTaBJISIONINX
npoliecca 00y4eHsI MHOS3BIKY, 0COOEHHO B ITpO(heCCUOHANIBHBIX LIEJISIX, SIBJISIETCS (DOp-
MUPOBAHUE 8MOPUHHOL A3bIKOGOU NUHHOCIU.

OpaHako 31ech ¥ Iepe TMHTBOAMAAKTaMU, U Iepe MperoaaBaTe/IsIMU-ITPaKTUKaMU
BCTaeT MHOI'O BOIIPOCOB.

PeanbHO BropuuHas sI3bIKOBast IMYHOCTH (POPMUPYETCs TOJBKO TOIIa, KOraa o0y-
YaeMbIii BOCIIDMHMMAET U OLIYIIAeT HE TOJbKO MHOSI3bIK, HO U MHOKYJIBTYPY HE KaK
YyXYyI0, a KaK CBOIO, POJHYIO, KOTJa YeJ0BeK He MPOCTO FOBOPUT HA MHOS3bIKE, HO
OCYLIECTBJISIET aKT KOMMYHMKALUM MO0 HOPMaM MHOSI3bIKa 1 UHOKYJIBTYPBI C y4€TOM
CUTyalIMY OOIIEHUS 1 APYIUX SKCTPATMHIBUCTUYECKIX (haKTOPOB; KOIIa TOBOPSIIIIIA
aJeKBaTHO BOCIIPMHMMAET HE TOJIBKO CMBICI=TEKCT, HO U «3aT€KCT», CMBICJIOBOI (DOH
CKa3aHHOT0, KOTHUTUBHOE 1 SMOLIMOHAJIBHOE ColepKaHue MHPOpMAalINH, a TAKXKe Te
accolualy U aJullo31u1, KOTOPble OHA BbI3bIBAET Y OCHOBHOTO HOCUTEJS SI3bIKA, U
MOXET aJIeKBaTHO Ha HUX oTpearupoBaTh. IIpu 3ToOM Ha OBITOBOM YpOBHE 3a4acTyIO
BaXKHbIM ObIBA€T HE COBEPILEHHOE 3HAHUE MHOS3bIKA, a XOPOILlee 3HAHUE UHOKYJIBTY-
pbl. TakM 06pa3oM, peaibHO BTOPUYHOM SI3bIKOBOM TMYHOCTBIO SIBJISTIOTCS ITOJTMHHBIE
OMJIMHIBBI, HE IIPOCTO BiIaneiomue AByms (1iu 0oJjiee) sSI3pIKaMy, HO M BBIPOCIIIME B
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JIBYX (MK 0oJiee) HALIMOHAIBHBIX KYJIbTypax (HampuMep, O0aKMHIbI IPOIILJIOTro BeKa
WIN aMEPUKAHIIBI «<KUTaACKOTO, SIMOHCKOTO 1 T.I1. IIPOUCXOXICHWS», MJIM MHINAIIBI,
IMOJTyYMBIINE «OpHUTaHCKOE» 00pa30BaHUE U T.1.).

B peanbHOI sku3HM opMHUpOBaHUE MTOIJTMHHON BTOPUIHON SI3bIKOBOM JIMYHOCTHU
JIOCTaTOYHO CJIOKHO JTaXKe B YCJIOBUSX CHELMATIM3UPOBAHHOIO YYEOHOTO 3aBEICHMS
MPU MOJATrOTOBKE CIIEUMATNCTOB, IJIsI KOTOPBIX 3HAHUE MHOSI3bIKA SBJISIETCSI OMHOUN U3
COCTaBJISIIOIIUX UX MpodecCuoHalbHOM KoMmneTeHUMU. TeM Gosiee 3TO TPYAHOIOCTH -
KMMO TIpU 00y4YeHNY MHOSI3EIKY B HelIpo(IbHOM By3e. Ho 3To He 03Ha4aeT, 4To K
3TOMY HE HaJl0 CTPEMUThCS, HEe HAaA0 padoTaTh Hal TeM, YTOObI XOTsI Obl 3aJI0KUTh OC-
HOBBI (POPMUPOBAHUST BTOPUYHOM SI36IKOBOM TUYHOCTH B JIOOOM, KTO JIE€MCTBUTEIBHO
XOUET OBNAIETh «UyK1UM» SI3bIKOM. CeromHs o0y4eHue NHOSI3BIKY Yepe3 MUHOKYJIBTYPY
U MHOKYJIBTYpE Yepe3 MHOS3BIK CTaJIO €1e OJHOW OCHOBOI ONTUMM3ALIMU y4eOHOro
npouecca [4]. IToaToMy TaK BaxkHO BbIpabOTaTh MPUHLMIIBEI OTOOPA JUHTBOKYJIBTYp-
HOTO MUHMMYyMa 1 METOJIOB IIPE3CHTAIINH 1 3aKPEIUICHNUSI CTPAaHOBEIUECKH 3HAYNMBIX
nexcnuecknx enuHUI (JIE) m3ydyaemoro s361ka.

2. OBCYXXOEHUE

7151 ocy1iecTBIeHMS HOPMaJIbHOTO afieKBaTHOI'O OOIIIEHUSI HA MHOCTPAHHOM S$I3bI-
K€ B JIIOOOM OOIIECTBE U B JIIOOOI CUTyallMU YEJIOBEK MOJKEH HE TOJbKO 3HaTh, KaK
cihopmyauposams Mbicab Ha THOSI3BIKE, HO M IOHUMATb, M0, K020d, KOMY U KAK MOXHO
WJIN HY>XKHO CKa3aTh, U KaKyl0 peaKkIio COOEeCeTHUKA 3TO MOXET BbI3BaTh. [logoObHas
SKCTPaJIMHTBUCTIYCCKAs MHGOPMAIIYS SIBJIICTCS He MeHee KOMMYHMKATUBHO 3HAUM -
MO, yeM coObcTBeHHO 3HaHue JIE 1 rpaMmMmaTruyecKux HOpM MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

Taxum 00pa3oM, COBpeMeHHasi KOMMYHMKaTUBHAsI KOMITETEHIIMS BKJIIOUaeT B ceOsI:

— COOCTBEHHO SI3bIKOBBIE 3HAHMS;

— KOHTEKCTHBIE WJIU 3KCTPATUHITBUCTAYECKIME 3HAHMS, TTIOJyYeHHbIE yYaCTHUKAMU
KOMMYHUMKATHBHOTIO aKTa B pe3yjbTaTe KOTHUTUBHOI 00pabOTKU UX COLIMATBLHOIO U
WHOVBUAYAJIbHOTO OITBITA U SIBJISTIOIINECS YaCThIO X 001Ie(DOHOBBIX 3HAHUI, T.€. £3bi-
K080l KapmuHol Mupa,

— HHTepaKIMOHHbIE 3HAaHUS, OTpaXalollue MpealleCTBYIINNA TMCKYPCUBHBIN
OITBIT YYACTHUKOB OOIEHUS U SIBJISTIOIIMECS PE3YIbTaTOM 0000IIEHMS pa3HOOOPa3HBIX
MpeLeHAeHTHBIX (PeHOMEHOB, KOTOPbIE CBSI3aHBI C aKTYaTU3UPYEMbIM JUCKYPCUBHBIM
COOBITHEM, OMpENENssi, 4YTO U KOTa CJIeAyeT AeJIaTh B paMKaX KOHKPETHOTO TUCKYP-
CHBHOTO B3aNMOCHCTBISI, 00YCIaBIMBAasI TEM CAMBIM PEaIM3allnio aJITOPUTMOB CTaH-
JapTHOI0 KOMMYHUKATUBHOIO MOBEIEHUS B AUCKypce [5].

OnoHUM M3 OCHOBHBIX ITIOHSITUI COBPEMEHHOM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUHU SIBJISIETCSI T10-
HSITHE KOHYenma KaK CTepPEeOTUIIA SI3bIKOBOTO (M — B 00Jiee IUPOKOM CMBIC/IE — KYJIb-
TypHOro) co3HaHusl. KoHLenT — cBoeoOpa3Hoe OTpakeHUe KYJBTYpbl U UCTOPUU Ha-
poa, KOTopoe peai3yeTcs B CO3HaHWM YesloBeKa uepe3 si3bik [6—8]. Ho oH ropasmo
IIMpPe IIPOCTOTO JIEKCMIECKOTO 3HaUeHUSI ¢j1oBa. KOHIIEIIT pa3BepThHIBAacTCS HE BO Bpe-
MEHH, T.€. B TeKCTe/MUCKypce, a 110 IIPUHIIUILY aHAJIOTUM, CChLIKA M OTPaXKaeT Te ac-
coyuamueHsle cé53u, KOTOpbIe OH BhI3bIBA€T Y OCHOBHBIX HOCUTEJIEH si3biKa. JIekcuue-
CKMe€ acCOLIMaTUBHbIE PSIIbI CAaMU IO ce0e He BXOMST B COAepKaHME KOHKPETHOTO KOH-
LenTa U JOCTAaTOYHO UHAMBUAYadbHBI. HO «HOpMaTuBHBIE» HAallMOHAJIbHbBIE
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acCOLMaTUBHBIE PSbI B ONIpeieIEHHOM CTETIEHU BBICTYNAIOT KaK CBOE0Opa3HbIe «Map-
Kepbl» HALIMOHAJIbHOM SI3bIKOBOM KapTUHBI Mupa [9—11], T.e. comocTaBUMBI C SI3bIKO-
BBIMU KOHIICTITAMMU.

«Kak cieacTre aHTPOITOLIEHTPUYECKO TTapagurMbl B pa3HbIX HayKax pacTeT WH-
Tepec He CTOJIBKO K aHAIU3Y Pe3yJIBTaTOB IMMO3HAHMSI, CKOJIBKO K IMpoIleccaM KOTHUTUB-
HOI IeSATeIbHOCTMU... TIpOoLleCCYaJbHBIN IMOIX0 00JIamaeT 0co00M LIEHHOCTBIO TIPU UC-
cJIeI0BaHMM HALIMOHAIbHO-KYJIBTYPHOI BApMaTHBHOCTHU TOTO XKMBOTO 3HAHUS, KOTOPOE
JIEXKUT 3a TaK Ha3bIBAEMBIMH “CIOBAMU-3KBUBAJIECHTaMI Y HOCUTEJICH pa3HbIX SI3bIKOB
U KyJIBTYp... UMEeHHO M03TOMYy MaTepuajaoM Il peKOHCTPYKIIMKA KOTHUTHUBHBIX OIle-
panuii MOCIyXUIA JaHHBIE aCCOLMATUBHBIX AKCIIEPUMEHTOB», C IIOMOIIBIO KOTOPHIX
«...MOXHO ITOJIYYUTb JOCTYII HE TOJIBKO K M3YICHHUIO COMEPKATEIBHBIX ¥ CTPYKTYPHBIX
MapaMeTpoB 3HAHUs, HO TaKKe M TeM MpoIleccaM U MexaHU3MaM, KOTOPhIE JiexXaT B
OCHOBe (DOPMUPOBAHMUSI KOHLIENITyalbHOTO cofaepxkanus» [1. C. 124].

CrenoBaTenbHO, YeM OJIMKE aCCOLIMATUBHBIN Psifl, KOTOPBIi BHI3bIBAET KOHKPETHOE
nHocnoso (JIE wim dpaseonornyeckyio enunuiy (PE)) y usyvaromiero MHOsA3bIK, K
TUMUYHOMY (HOPMATHBHOMY) aCCOLIMAaTUBHOMY Py OCHOBHBIX HOCUTEJICH 3TOTO S3bI-
Ka, TeM JIy4llle OH MpeAcTaB/sIeT ce0e NHOSI3BIYHYIO SI3bIKOBYIO KapTUHY MUpa 1 TEM
BBIIIIE€ «KaY€CTBO» €r0 BTOPUYHOM SI3bIKOBOM TMUHOCTH.

[Nepsr1it CioBapb acCcOIIMAaTUBHBIX HOPM PYCCKOTO sI3bIKa 1o, peld. A.A. JleoHTheBa
nosiBuiIcs B 1977 romy. Ha ceromHsi cyIecTBYIOT eIlle HECKOJIBKO aCCOLIMAaTUBHBIX CJIO-
Bapeil pyccKOro s13bIKa, UHTEpHET-cepBuC Pycckuii accolmaTUBHBIN Te3aypyc; 0C000-
ro BHUMaHU 3aciyxuBaeT CIaBIHCKUI aCCOIMATUBHBIN CI0Baph, BHIIIEIIINI B
2000 romy KaK oHa M3 HEMHOTHX ITOITBITOK KOMITApaTUBHOTO aHAJI3a aCCOLMATUBHBIX
HOPM B PYCCKOM, 0eJ10pycCKOM, 60JITapCKOM M YKPaMHCKOM $3bIKax. B aHTIMiickoM
sa3blko3HaHuu B 1973 roay Beien Edinburg Associative Thesaurus, B 1996 — Birkbeck
Word Association Norms, ripu yausepcurete FOxHoit ®nopuasl co3gaH Bed-caiit USF
Word association, rhyme and fragment norms. K coxaneHu1o, UccieTOBaHUS IO aCCO-
LIMaTUBHBIM HOpMaM a3epOaiixKaHCKOTO SI3bIKa He TTPOBOAUIMCH, BO BCSIKOM Cllydae,
MbI HE HalllJIM COOTBETCTBYIOIIMX ITyOIMKAaIIWA.

TpaaWLIMOHHO B aHIJIUNACKOI JIMHIBOAMIAKTUKE B MpeNogaBaHUU aHIJIMICKOTO
sI3bIKa KaK POIHOTO M KaK MHOCTPAHHOI'O MCITOJIb3YEeTCSI METO CBOOOIHBIX accolla-
uuit. B nmpaktuke npenogaBaHust PKU 3ToT MeToa 1oyt He MpUMeHSsIeTCS.

Kax Ham KaxkeTcsl, ICITOJIb30BaHME aCCOLIMATUBHBIX HOPM B TUIAKTUIECKUX IEISIX
TpeoOyeT:

— IIPOBEIECHUS COMOCTABUTEIHFHOIO aHAIN3a TUIIMYHBIX aCCOLIMATUBHBIX PSIIOB B
MHOSI3BIKE U B POITHOM SI3BIKE YIAIIUXCH,

— CO3/IaHUsI CUCTEMHOI pabOTHI MO Mpe3eHTAlMK U 3aKPETUIEHUIO B CO3HAHUU yJa-
muxcs JIE (PE) He mpocTo Kak rpaMMaTUYecKOi M CMbICIOBOM €AMHULIBI, HO U KaK
HEKOI MEHTAJIbHOM eTMHULIBI (KOHIIETITa), KOTOpas BEI3bIBACT B CO3HAHUY OCHOBHBIX
HOCUTeJIel sSI3bIKa OIpeAe/IeHHbIE aJlTI03UM U aCCOLMALINY;

— pa3paboOTKU OCHOBHBIX ITPUHLIMIIOB OTOOpa TUAAKTUYECKOI0o MaTeprana (TeK-
CTOB-AMCKYPCOB, a TAaKXXe WLIIOCTPALMi pa3HOIo THIA), Ha KOTOPOM Haubosiee sSipKo
MOXET OBITh IIPEACTaBIEH KaK caM KOHIIEIIT, TaK M TOT HOPMAaTUBHBIN aCCOLIMAaTUBHBII
psii, KOTOPBIA IIPUCYII N3YIaEMOMY SI3BIKY.
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B xauecTBe mprMepa MBI BEIOpaIM OIIBIT OpraHU3aluy pabOThI Hal YHUBEPCATbHBIM
KOHIIETITOM «BOIHa». I B pyCCKOM, U B aHTJIMICKOM aCCOIIMAaTUBHOM DPSIIY IEPBBIM
OTKJIMKOM Ha TaHHBIN cTuMyn saBisieTcs JIE «mup — peace». B pycckom psny (miepBbie
20 TUIMMYHBIX OTKJIMKOB) TAKXKe IPUCYTCTBYIOT €AMHULIBL MUPOBAS, CMEPMb, YICAC-YHCAC-
Has, CMpawHas, ycecmokas v T.1., B aHIJIUACKOM — death — cmepmo, battle — bumea,
fighting, fight — 6opwba, 60it, bad — naoxo, blood, bloody — kpoew, kposasutii, hate — He-
Hasucmp. Takoii OTKIUK, Kak OmeyecmeenHas, B 00jiee paHHUX PYCCKUX CJIOBAPSIX CTO-
uT Ha 3-4 MecTe, B 0oJiee coBpeMeHHBIX — Ha 11, 19 mecte. Kpome Toro, B 6oee mmo3-
HuX cnoBapsx rnosieisiercs JIE Agean (33-e Mecto) u Yeuns (14-e mecto). B anrumiickom
psny Ha 17-m mecte ctout JIE Boemuam. B oboux psimax n3 20 mepBbIX OTKIUKOB CO-
Bnanu 6-8 JIE (mup, cmepmo, naoxo, kpoesb M T.11.), HO IPaKTUIECKUA HYA B OHOM cJIydae,
KpOMe TIepBOTO OTKJIUKA Mip, OHU He COBIANAIOT I10 ITO3ULIMSIM.

Hamu OBL1 TpoBeieH ITOIeBOI SKCIIEPUMEHT 110 BBISIBJICHUIO aCCOLMATUBHBIX PSITOB
Ha JIE 6oiina — muharibs cpeny KOpeHHBIX HOCUTENIEH a3ep0aiiKaHCKOTO S3bIKa (IIpe-
MoJaBaTesIv M CTYAEHThI Halllero yHUBepcuTeTa, Bo3pacT ot 16 go 50 aet, 50 peuumnu-
€HTOB). MBI IOHMMaeM, YTO pe3yJIbTaThl IKCIIEPUMEHTA UMEIOT OYeHb IPUOIM3UTE/b-
HBIX XapaKTep, OMHAKO TaKKe TUMTMIHbIE IJI1 PYCCKOI'O M aHTJIMICKOIO psifa OTKIUKU,
Kak mup — stilh, Omeuecmeennas — Vaton unm muposas — diinya He BCTPETUIIUCh HU
pasy, 3aTo B OOJBIIMHCTBE ciiydyaeB npucyrctBoBana JIE Kapabax.

TakuM o6pa3oM, eC/Ii CIYNTATh ACCOLMATUBHBIN PsSIIl CBOCOOpa3HBIM OTpaxkKeHUEM
HAILIMOHAJIbHOM SI3bIKOBOM KapTUHBI MUPa, TO KOHLIETITHI 80iHA — War BO MHOTOM CO-
BIAAalOT B PYCCKOM 1 aHIJIOSI3bIYHOM CO3HAHUM €CJIU He 110 Habopy KOHKpeTHhIX JIE,
TO IT0 MEHTAJIbHOI ¥ SMOLIMOHAILHOM COCTaBIISIONIE KOHIIeNTa. ACCOLIMAaTUBHBIN s
azepOalipkaHIleB CUJIEHO OTJIMYAETCSI M OT PYCCKOTO, M OT aHTJINICKOTo. 31eCch BCTpe-
yaeTcs 6onbiie JIE, Ha3pIBaIOIMX KOHKPETHBIC TTOHATHS, JINIIA VJIN IIPEAMETHI, CBSI-
3aHHBIC C «BOMHOW»: asgar — condam, zabit-oguuyep, diisman — epae, tiifong — pyacove,
tank — mank, vertolyot — eepmonem, doyiis — b6opvoa, atas — 020Hb, ordu — apmus,
silah — opyacue, cobho — ¢ponm, T.e. azepOaiikaHCKasl KapTMHA MUpa, OTPaKeHHasI
B KOHIIEIITE «BOI{Ha», HOCUT 00Jiee KOHKPETHBII 1 MEHEE SMOLIMOHAIBbHBIN XapakTep,
XOT$ M 31€Ch BCTpEUaIOTCS TaKue eIUHUILIbI, KaK gan — Kpoew, oliim — cmepms, halak
olma — eubenw, goz yasi — caesol.

CnenoBaTebHO, HECMOTPS Ha TO, 4TO pyccKas JIE goiina MoXeT OBITh OMTHO3HAYHO
repeBeeHa Ha aHTJIMIACKWI U Ha a3epOaliiskKaHCKW SI3bIKW (8olina=war=muharibs),
caM KOHIIEMNT «BOMHa» IIpU BCEl €r0 YHUBEPCAIbHOCTHU OTpaxKaeT 10CTaTOYHO pa3HbIe
SI3BIKOBBIE KAPTUHBI MUPA M C TOUKU 3PEHUS TMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOTO IMOaX0Aa K
Ipolieccy MpernogaBaHus KHOCTPAHHOTO SI3bIKA (C TOUKU 3PEHUSI MEXKKYJIBTYPHOM JIMHT -
BOIMAAKTUKHK) padota ¢ 3Toii JIE He MOXeT OrpaHUYUTHCSI TOJIBLKO IEPEeBOAOM, HO
JTOJDKHA UMETh pa3HOe CoAeprKaHNe, pa3Hble aKIIEHTHI M pa3HbIil KOHTEKCT, YIUTHIBA-
IOLLIMI HallMOHAIbHBIE OCOOEHHOCTU YU4eOHOI ayTIUTOPUU.

He ocranaBnuBasich mogpoOHO Ha BCeX pe3yJibTaTaX KOMIIapaTMBHOTO aHajIn3a ac-
COILIMAaTUBHBIX PSIOB Ha CTUMYIJI 80ilHa — war — muhariba, Mbl OCTAaHOBUMCS TOJIBKO
Ha TeX, KOTOpbIe MOTYT UMETh JIMHTBOAMAAKTIICCKYIO 3HAUMMOCTD JJI5I IIPETIOAaBaHMs
PKMU B aHT1093bIYHOM 1 a3epOaiiIKaHOSI3bIYHOM ayJUTOPUM.

B aHII0SI3BIYHOI ayTUTOPUH CIIEAYeT 00paTUTh BHUMAaHME Ha TAKYIO COCTaBIISIONIYIO
KOHIIETITa, KaK OMITO3ULINS 60iHa — Mup (TIEPBBI aCCOIIMATUBHBIN OTKJIMK 1 Y PYCCKUX,
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Uy aHIJIMYaH) — TO, YTO OOBEeIUHSIET 00€ SI3bIKOBBIE KAPTUHEI MHUpa. Y PYCCKHX I10-
HATHE «BOMHA» HAIIPSIMYIO CBSI3aHO C KOHKPETHBIM COObITHEM — Bemnkoit OteuecTBeH-
Holt unu BTopoil MyupoBoii BoriHOM. 1151 aHITIMACKON ayTUTOPUM 3TU MOHATHS JTU0O0
HEU3BECTHBI, TM0O0 HE COBMANAIOT C pyccKuMU. TeM Oosiee OyayT He COBIaaaTh 3HAHUS
00 AdraHckoii miim YeyeHCKOM BoiiHe (eciid OHU ecTh BooO1iie). B azepbaiiakaHcKoit
ayIuTOpUU padoTa Hall JTaHHBIM KOHIIETITOM MMeeT CBou ocobeHHOoCTU. C OIHOM CTO-
POHBI, 00lllee UCTOPUIECKOE MPOIILIOE AeJIaeT TaKue MOHATHUs, KakK «Benukas Otede-
CTBEHHas BOiiHa» U «AcraH» 00jiee TOCTYITHBIMU KaK Ha MH(POPMAIIMOHHOM, TaK 1
Ha 3MOIIMOHAJILHOM YPOBHE — Y MHOTHMX CTapIlINe POACTBEHHUKHM ObLIA YIaCTHUKAMM
I CBUIETEJISIMH 3TUX COOBITHIA, C IPYTrOii — BOCIIPUSITAE 3TUX COOBITHI, MX MOPAJIb-
Hasl ¥ SMOLIMOHAJIbHAS (2 HepeIKo 1 (paKTOJIOrmIecKas OLIeHKa) OTIMIAIOTCS OT «CPei-
HECTaTUCTUIECKOI» PYCCKOM. 3MeCh €CTh CBOsI crielin(puKa, CBSI3aHHAs C COOBITUSIMU
B HaropHowm Kapabaxe 1 mepeocMbIcieHEM 00I1IeTO NCTOpUYecKoro mpoinioro. [1o-
3TOMY 37I€Ch TAKXK€e BaXKHO ITOKA3aTh HE CTOJILKO «(PaKTOJIOrMUecKoe» CofepKaHue KOH-
11eTITa, CKOJILKO €T0 AMOIIMOHAIBLHYIO COCTaBISIONIYIO, TEM 00Jiee YTO MMEHHO Ha 3TOM
ypoBHE ((PakT — 3MOILIMS) MIPOSIBISIETCS B HAMOOJIbIIIEH CTETIEHU pa3HUIIA MEXIY PyC-
CKOM1 1 azepOailKaHCKOM KapTUHOM MUpa — KOHLENTaMu «BoiitHa — muharibo».

IIpenomgaBaTeb-pycUCT TOKEH ObITh TOCTaATOYHO TAKTUYEH MPU IIPe3eHTaIlU Ma-
Tepuasa, CBI3aHHOIO C TUMM ITOHSTUSIMU, HO ITIOCTapaThCs JOHECTH 10 YYaIIMXCS TOT
SMOLIMOHAJIBHBIN (DOH, «3aTEKCT», KOTOPBIA CBSI3aH C 3TUMU PEealUsIMU Y PYCCKUX.
OCHOBHBIM Y4€OHBIM MaTEPHAIOM B 3TOM CJIy4ae MOTYT CTaTh HE CTOJIBKO TEKCThI MH-
(opMaLIMOHHOTO XapaKTepa, CKOJBbKO XyI0XXeCTBEHHBIE IIPON3BEICHUS — IIP03a, CTU-
X1 1 ICCHY BOCHHBIX JIET 1 O BOMHE KaK 00pa3el SMOIMOHAIBHOTO IIepeXUBaHUSI 1
BOCIIPUSITUS 3TUX peannii. UIMEHHO OHM ITO3BOJISIIOT JOHECTH 0 YYAIIUXCS SMOIIHO-
HaJIbHYIO COCTABJISIONIYIO PYCCKOTO KOHIIEIITa «BOMHA», YTO OCOOEHHO BaXXHO, €CIIN
paccMaTpuBaTh KOHLIENT KaK TUIIMYHOE HALIMOHAIbHOE MepeXuBaHue [6].

[Tpu paboTe ¢ 5TUM MaTepUaIoOM €ro KeJaTebHO AaBaTh B KOMIIapaTUBHOM CBsI3Ke
C HalIMOHAJIBHBIMM TeKCTaMU, oOpalliasi BHUMaHNe Ha WX COAePKaTeJIbHOE WIIM SMO-
LIMOHAJIbHOE OOLLIHOCTD U pa3inuue. Tak, TeKCThl 0 XaTbIHU, badbeM Spe, paimcrckux
3BEpPCTBAaX MOTYT KOPPEIMPOBATHCS C TEKCTAMU O XOIXKaJIbl; CTUXU COBETCKHUX II03TOB
Ha 3Ty TeMy — CO CTUXaMHU a3epOaiimkaHckux 1mo3ToB o Kapabdaxe n Benukoit Oteue-
CTBEHHOU BOIHE.

HMHuTtepecHyio paboty MoxXHO opraHuzoBaTh ¢ ®E, mocaoBuiiaMi, IOrOBOPKAMU U
JlaxKe 3aralkaMy O BOITHE, MCTIOIb3ysl Ha 3aHSATHUSX KaK PYCCKUI MaTepyall, TaK M CpaB-
HUBAasI 3T ABJICHUS B ABYX sA3bIKaX. (Hammpumep, Takue pycckue ®E, kak Mamaeso
nobouwe, Jledosoe nobouue B CO3HAHUM PYCCKMX KOHHOTUPOBAHO He ¢ KOHIIETITOM
«BOIHa», a C KOHLIETITOM «I100ea»; BeipaxxeHus1 Mepmevie cpamy He umym u He nocpa-
mum 3emau Pycckoii XUBYT B pycckoM co3HaHuu 6ojiee 1000 1eT; B TO Xe BpeMsI B pyc-
CKOM1 KyJIBType CyLIeCTBYET MOroBopKa Komy eoiina, a komy mams poora.) 1, KOHEYHO,
HEOOXOAMMO, YTOOBI BCE 3TO COMPOBOXIATOCH COOTBETCTBYIOIIEH HATISIAHOCTBIO —
BUJICO- U ayIroMaTepralaMu.

Kpome Toro, pycckuit acCOLMaTUBHBIN PsIll JaeT MHTEPECHBIN TIpuMep Hauboaee
YIOTPEeOUTEIbHBIX CJIOBOCOUeTaHU 1o Tuny N+Ad: kakas oiina ? cmpawinas, HeHyyc-
Has, OmeuecmeeHHAs, YICACHAS, HCECMOKASL, HAPOOHAS, 3aX6AMHUYMECKAsl, MUPOBAsl, AMOM-
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Has, epaicOancKas, paspyuumenvtas, Cpagedausas, CesiujeHHas i T.1., KOTOpble TaKxKe
MOTYT CTaTh TUAAKTUYECKUM MaTepHUAIOM.

JocTaToYHO TPOAYKTUBHEIM BUIOM pabOTHI MOXET OBITh HaIIMCAHKE 3CCE, B KOTO-
PBIX yYalIMMcs TIpeaiaraeTcs poaHaIn3upoBaTh TUITMYHBINA PYCCKUIA aCCOLIMAaTUBHBIN
PSII K CJIOBY «BOMHAa» U MOMBITAThCS OOBICHUTD, IIOYEMY B COBHAHUU Y PYCCKUX 3TO
CJIOBO acCOLIMUPYETCS UMEHHO ¢ faHHbIMU JIE.

3. BbIBOAbl

PaGota ¢ cOOTBETCTBYIOIIMM acCOLIMAaTUBHBIM PSIIOM MOXKET CTaTh CBOEOOpa3HbIM
TeCT-KOHTPOJIEM Ha YPOBEHb C(hOPMUPOBAHHOCTH BTOPUYHOM SI3bIKOBOU JIMYHOCTH:
M3 JaHHOTO MaccUBa CJIOB Ipeanaraercs BbiopaTh Te JIE, KoTopble y pycCKUX HauboJee
YaCTO CBSI3BIBAIOTCS C HOHSITUEM «BOMHA» (JIMOO COCTAaBUTH C STUMU CJIOBAMU HanboJiee
TUITAYHBIEC CJIOBOCOYETAHMS CO CJIOBOM «BOMHA» ) ¥ IT0 KOJIMYIECTBY IIPUBEACHHBIX ITPH-
MEPOB U UX IOPSIAKY CYAUTh O CTEIICHU BOCIIPUSITHS/YCBOCHHS PYCCKOM SI3BIKOBOIM
KapTUHBI MUpPa B JAHHOM KOHKPETHOM CJIy4yae.

© Ocmanzane A.O., 2017
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LINGUO-DIDACTIC OPPORTUNITIES FOR USING ASSOCIATIVE
ROWS IN THE PRACTICE OF TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN
LANGUAGE

A.O. Osmanzade

Azerbaijan University of Construction and Architecture
5, Aina Sultanov str., Baku, 370073, Azerbaijan Republic

This article presents the latest approaches to the study of the Russian as a foreign language, including
cultural studies in linguistics and methods of psycholinguistics. The material of the associative
experiment, conducted with 50 recipients of different age groups, presents the results of reactions to
the word-stimulus “war” in Russian, Azerbaijani and English. Our comparative analysis of the content
of the presented concepts has shown that in different linguistic pictures of the world they are filled with
various connotations. These conclusions can have value in the process of intercultural cooperation.

Key words: foreign language, lexical associative series, secondary linguistic personality,
linguoculturology, intercultural linguodidactics, cognitive approach, concept
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